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Ha történetiróink a nemzet mult- 
ját rajzolják, ólomsulylyal nehezedik lelki- 
ismeretükre egy kifejezés, a melytől szaba- 

dulni nem tudnak. Ellenállhatatlanul bugy- 
gyan ki tollukból : hol állana a magyar ma, 
ha átkos belviszályok nem dultak volna e 

szerencsétlen hazában . Bármennyire 
sablonszerű is már e kifejezés, árnyként 

kisért előttünk s alkalmaznunk kell ujból, 

látván azt a csuf, ádáz testvérviszályt, a 
mely ép most, nem a történelemben, hanem 

— az irodalomban dul. 

Egy fővárosi tanár nagyot akarván 
ütni egy neki nem tetsző irodalmi irányon, 
lerántja az egész magyar irodalmat, oly han- 

gon és oly modorban, hogy azt még a kül- 

föld is meghallja. Az a külföld, a mely előtt 
tudvalevőleg mi magyarok amugyis nagyon 
kedvesek vagyunk s a mely előtt már sike- 
rült felvinnünk addig, hogy a külföldi turis- 
tát Pozsonyig már nem fenyegeti veszede- 
lem, azonban még mindig a rettenetes, 
emberevő „juhászen* és , kanászen" karikás 

ostorral leselkednek iny csiklandozó turista 
csemegére. 

Sebestyén Károly ur nagy buzgalom- 
mal igyekszik a külföldet ezen hitében 

megerősiteni. Adatokkal szolgál, megdönt- 
hetetlen adatokkal, hogy mi még mindig 
oroszlánketrecz vagyunk, a melybe külföldi 
bámulatos halálmegvetéssel csak fogadás 
következtében és végrendelet hátrahagyása 
után merészkedik belépni. 

Hol a magyar irodalom? Kiált fel 
Sebestyén ur. Ő keresett ilyesfélét, de mert 
nem talált, megdöbbenéssel kell konstatál- 
nia, hogy nincs magyar irodalom, a mi van, 
az selejtes, üres léha ponyvaság, a mire 
hivatkozni nem etikett szerü. Ebből pedig 
a szillogizmus törvényei szerint a következő 
konzekvencziát levonni nem jár nagy fej- 

töréssel: 1. az irodalom a müvelődés tükre. 
2. a hol nincs irodalom, ott nincs művelő- 
dés. 3. a hol pedig nincs művelődés, ott 
vigan burjánzik a barbarizmus. 4. Magyar- 
országon nem lévén irodalom, nincs művelő- 
dés sem, Magyarország tehát a barbarizmus 
burjánzó hazája. 

A ,művelt- külföldiről föl kellvén té- 
telezni, hogy a szillogizmus törvényeivel 
tisztában van, nem lehet csodálkoznunk azon, 
ha pl. a franczia tanitó-mester azzal fenye- 
geti meg a rakonczátlan nebulót, hogy nem 
a pokolba, hanem — Magyarországba jut. 

Ide juttatja pedig Sebestyén Károly s 
mindazon ő társai, kik jobb ügyre méltó 

igyekezettel azzal akarnak herósztrateszi 

dicsőségre szert tenni, hogy saját hazájukra 
szórják a – hazugságok özönét. 

Hadd kapjon vérszemet a külföld, mely 
nem is olyan rég, a közeli szomszédságban 

ritka egyértelmüséggel csepülte le Madách 

remekét, „Az ember tragédiá"-ját, nem 
azért mert rossz, hanem azért, mert magyar. 

Népek marakodása nem ritka dolog 
és elég érdekes látványosság. Öncsonkitásra 

azonban nem igen vetemednek. Ez legfel- 
jebb a magyar virtus kiegészitő része. 

Ha a külföld olykor-olykor nagyot üt 
a szamár fejünkre, nem elégszünk meg véle, 
hanem még magunk is a falhoz verjük, hadd 
kongjon nagyobbat. 

Az egyszerűü paraszt ember jut 
eszünkbe, ki kétségbeesetten szemlélvén 
egy darabig, mint veri, pusztitja a jég egész 

évi termését, hirtelen karót ragad, s dühö- 
sen neki esik maga is a vetésnek, nagyokat 

kiálltva : 

—– Na, uram Isten, hadd lássam, mire 
megyünk ketten ! (M. M.) 

= Országgyülés. (Express tud.) A 

képviselőház mai ülésén Perczel Dezső elnö- 

költ. A jegyzőkönyv felolvasása és hitelesitése 

után legott áttérnek a napirendre. Münnich 

Aurél előadó bemutatja a véderő-bizottságnak 

azt a jelentését, mely 1904. évre eső ujoncz- 

jutalékot megállapitó javaslatra vonatkozik. A 

napirenden levő ujonczmegajánlás vitájában 

Kovács Pál mond hosszu obstrukcziós beszé- 

det. Smualovszky Valér határozati javaslatot 

nyujt be, melyben kéri, hogy küldessék ki 

egy pártközi bizottság, a melynek az volna a 

feladata, hogy a mostani helyzetből való ki- 

bontakozás módjait megkeresse. Polonyi Géza 

személyes kérdésben felszólalva, visszautasitja 

Zboray Miklós támadásait. Majd a néppárt 

magatartásáról mond erős kritikát. 

A taksás helytulajdonosok 
sérelme. 

Kolozsvár, jan. 27. 

A taksás helyek birtokosai körében 

nagy az elkeseredettség a legutóbbi köz- 

gyülés által eltogadott „Épitési kihágási pót- 

szabályrendelet" miatt, mely tudvalevőleg 

drákói szigorral bünteti azokat a polgárokat, 

kik a szabályzatban foglalt rendelkezések et 

be nem tarták. Sérelmesnek találják külö- 

nösen azt a részét, melyben kifejezetten az 

áll, hogy a zsindelyes házak tetőjavitásáért, 

ha azokat már javithatónak a szakértő mér- 

nöki kirendeltség nem találja, s daczára en- 

nek a tulajdonos mégis eszközölné azt, érzé- 

keny pénzbüntetéssel és a javit tt tető teljes 

lebontásával büntettetik. 

Hogy ezen rendelkezést miért találják 

sérelmesnek, azt mi is tudjuk, de tudja azt 

a communitás több derék tagja, a kik a sza- 

páózat tárgyalása során a „szabadság vesz- 

s" büntető rendelkezést töröltették Akkor 

keyar az egyik városatya kijelentette, hogy 

nem akar ilyen a polgárságra meggyalázó sza- 

bályzat alkotásához hozzájárulni, mert tudja, 

hogy a polgárság önkényeskedő tisztviselők 

basáskodásának lehetnek kitéve. 

A taksás helyek tulajdonosai ez okból 

félnek a „szabályzat" miniszteri jóváhagyá- 
sától, mert ugy gondolkoznak, ha életbe lép, 

s bármelyikük javitásra kérne engedélyt, ez- 

zel egyszerüen el fogják utasitani, a mely az 

anélkül is földhöz ragadt szegény embereknek 

egyenlő a megsemmisüléssel, mert egyszerre 

cseréptetőzet nagy költségeit fedezni képtele- 

pek lesznek. 

Vasárnap különben ez ügyben értekez- 

letet fognak tartani és megfelebbezik a sza- 

bályrendeletet. 
Mi a magunk részéről azon véleményen 

vagyunk, hogy tényleg elhamarkodott volt ez 

a „pótszabályrendelet' mivel tudtunkkal az 

ok szabályrendelet" amugy is revizió 
alatt áll, s igy érthetetlen, hogy miért kellett 

olyan gőzerővel minden komolyabb megfon- 

tolás nélkül a rövid időn belül megtörténő 

revizió előtt még egy pótrendelettel szapori- 

tani, a már mesés számu városi szabályainkat 

és rendeleteinket, főleg olyannal, a mely tény- 

leg tulszigorral, körültekintés nélkül lett meg- 

alkotva. 

Botrány egy udvari bálon. 
— Saját tudósitónktól. – 

Kolozsvár, 1904. jan. 27. 

Athénben a legutóob tartott udvari 
bálra, mint minden esztendőben, ez évben is 
meghivták a helyőrség tisztikarát. Ezeknek a 
tiszteknek az a kötelessége, hogy tánczolja- 
nak. Éjféltájban szokott következni a vacsora. 

Ez idén a király, a régi szokással el- 
lentétben, azt rendelte el. hogy a tisztek n 
foglaljanak helyet a diszasztalnál, hanem a 
palota másik részében külön teritsenek szá 
mukra. 
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Ezt a rendeletet nem tudta valamennyi 

meghivott tiszt s a mikor a programm szerint 

el kellett volna bucsuzniuk a hölgyektől s 

elvonulniok a külön asztalhoz, többen a tisz- 

tek közül hölgyeikkel karonfogva felvonultak 

a király disvasztalához és helyet foglaltak ott. 

A király arczán láthatólag tükröződött 

a harag s a szárnysegéd rákpiros arczczal 

sietett a tisztekhez halkan felszólitva őket, 

hogy távozzanak. Az érthetetlen felszólitás 

természetesen megdöbbentette a tiszteket, a 

kik — nem akarták helyüket elhagyni. 

A bitorolt helyekről kiszorult diplomaták 

kinosan álltak az asztal mellett. pedig a ki- 

rály is ült már. Kinos lelenet következett 

ezután. A szárnysegéd jól hallható éles han- 

gon szólt a tisztekhez másodszor s a mikor 
azok erre nem reagáltak, rájuk kiáltott : 

— Hát kidobassam az urakat ?: 
Végre is a tisztek elhagyták az asztalt 

és szégyenkezve vonultak ki a teremből. Az 
általános hangulat azonban oly kinos volt 
ettől fogva, hogy most már senki sem érezte 
jól magát az udvari bálon 

A rendzavaró tiszteket természetesen 
szigoruan megbüntették. 

ÉJJELI POSTA. 
— Express tudósitás. – 

Budapest, jan. 26. 

Százhuszonöt ember halála. Cheswick 
mellett a Harwig-Sal Company egyik bányá- 
jában robbanás következtében 125 bányamun- 
kás eltemettetett. Azt hiszik, hogy sokan kö- 
zülök nyomban agyonnyomattak, vagy meg- 
fultak. 

Nagy szerencsétlenség egy czirkusz- 
ban. Madridban Prixe czirkuszban tegnap 
este nagy szerencsétlenség történt. Mikor az 
amerikai származásu Alix Ninna az ugyneve- 
zett halálutat mutatta be automobilon, felfor- 
dult és fején sulyos sérülést szenvedett, Ál- 
lapota reménytelen. A nézőközönségben sok 
asszony elájult. 

Leégett gyár. Hoffmann testvérek nagy 
szövő és fonógyára Krimmitschauban ma tel- 
jesen leégett. A kár több mint egy millió 
márka. 

Egy hadügyminiszter halála a csata- 
téren. San-Domingóból jelentik, hogy Lámos- 
ban elkeseredett véres nagy küzdelem folyik. 
A hadügyminiszter, ki a csatatéren megsebe- 
sült, tegnap meghalt. 

Gyermek kitétel egy szállodában. 
Tegnap Budapesten egy Horn Teréz nevü 
kofát azzal hivott egy hordár a Baross ká- 
véházba, hogy ott egy urtól sok pénzt keres- 
het. El is ment. Ott egy 30 év körüli fiatal 
ember 100 koronát adott neki és magával 
vitte a Fehérhattyu szállodába. Ott az egyik 
vendégszobába vitte, hol egy 22-–25 év kö- 
rüli hölgy kisirt szemmel szorongatott egy 
pólyás bubát. A fiatal ember kivette kezéből 
a gyermeket és azzal az utasitással adta át 
a kofának, hogy vigye a gyermekmenhelyre, 
hol már várják a kicsikét. Ott azonban mit 
sem tudtak róla, de természetesen felvették. 
A fiatal embernek és a hölgynek nyoma vo- 
szett. A rejtélyes ügyben nyomoz a rend- 
őrség. 

A vándorbűvész drámája. 
Komenes községben tegnap éijel 
»u Ferdinánd bűvészt, ki a faluban 

tott, Wentner Jakab odavaló su- 

A vag- 

hancz, kit a bűvész segitségül vett fel, egy 
másik czimborájával álmában kegyetlen mó- 
don meggyilkolták és kirabo.ták. A csendőr- 
ség már másnap kideritette a gyilkosságot és 
a tetteseket elfogta. 

A polgármester előszobájában. 
Szerkesztő Ur 

Asziszu ! Szenzáczió édes szerkesztő ur ! 

Kérdezi mi az? Itt a riport. 
Bekukkantok tegnap a polgármester ur 

már közismert előszobájába s belépve — a 
mennyiben ott senkit nem találtam - a nem 
kevésbé ismeretlen sifonérba, mert szenzáczió 
illatot ereztem a levegőben. És nem csalódtam. 
Alig nehány pillanatot tölték a számonkérő- 
szék elől ,elintézésig levéltárba" menmekült 
elintézetlen akták társaságában belép a pol- 
gármester ur, nyomon követve Salamon Totyó 
az örökké ifju vizügyi miniszter által. A kö- 
vetkező párbeszédet sikerült kihallgatnom : 

Salamon: Taksony fia Géza, üres a 
vizvezetéki-tartány, üres a város bugyellárisa, 
üres a polgárság zsebe, csecsemőktől az ag- 
gastyánig s a mi fő, üres számunkra a bankok 
kasszája is. Mivel fogjuk pénzszomjunkat oltani ? 

Polgármester: Egy gondolat bánt enge- 
met, gondolat nélkül halni meg. Ne egyétek 
meg már egészen az egészségem. Hát honnan 
a tüzes istennyilából vegyek én pénzt? 

Salamon : Forduljunk a kenyérosztó bi- 
zottsághoz. 

Polgásmester: Nem lehet öcskös, elfe- 
ledtem a télen megnyitni a bolt kapuját. 

Salamon: Te kis könnyelmü. De van 
agyamban s éppen most czikázott át azon 
egy pokoli gondolat. Ha már 5 százalékra sem 
hiteleznek nyolcz millió adósság virágaival 
övezett és 68%, pótadó forró vizbe uszó vá- 
rosunknak a bankárok, majd biteleznek a 
bankárnék. 

Polgármester: Te javithatatlan Don 
János te még a kritikus perczekben is szok- 
nyára gondolsz ? 

Salamon: Nu-ná! Nekem mondod a ta- 
nárnak? Különben jó hát ne menjek, akarom 
mondani ne menjünk a bankárnékhoz, De 
mond: hogyan gázolunk ki e labirintből ? 

Polgármester: Tudod: féuyes ötletem 
van. A legolcsóbb kamatu kölcsön lesz, ha 
most a télen, aktualisan országos gyüjtést 
inditatunk nyomorgó városunk részére. 

Salamon : Enged, hogy zsenialitásod lakó- 
házát, nagyságos fejed, megcsókolhassam. Igy 
megélünk és nem fogom behivni a póttartalé- 
kos bankárnékat, még ha a hivatalos lapban 
jelenne is meg az erre szóló rendelet. 

(Czviki puszi és társai. Mindketten el, 
én a sifonból ki.) 

Asziszu ! 
(Calovin). 

HIREK. 

Történet. 
Égy kis verandán, egy nagy társaságban 
TTalálkozott egy ifju és egy asszony. 

érdi az asszony ! haragszik-e ieta? 
Telelt az ifju: oh dehogy haragszom. 

Szélott az asszony: van már egy fiam, 
D(a látná, milyen kedves kis kölvyök. 

Szélott az ifju: holnap utazom, 
Talán már többet vissza sem jövök. 

ztán mulattak és meguzsonáztak, 
Megcsodálták a kis kert rézsafáit – 
S amikor este otthonukba tértek, 
Sirt mind a kettő, csöndesen, sokáig. 

Farkas Imre. 

- Regényünk közlését tárgyhalmaz 

miatt csak holnap kezdjük meg. 
— Farkas Imrét, a kivaáló jeles, orszá- 

gos birü poétát sikerült megnyernünk lapunk 

munkatársának, a kitől már mai számunkban 
egy igen kedves és szép költeményt közlünk. 

– Hangverseny. Feltünő csendesen 
hallgató jól fésült urak, 3/, részben telt, mér- 
sékelten világitott és félig fütetlen terem volt 
a mai Brassai hangverseny signaturája. A di- 
szes közönség 9 pontból álló rengeteg mü- 
sort hallgatott végig, a mi elvégre is sok a 
jóból. A közremüködők közül messze kiemel- 
kedett Perlné Halász Adél urnő bájos éneke, 
telve poétikus érzéssel, üde közvetlenséggel. 
Érthetetlen, hogy miért pihentetik babórain 
ezt a müvésznőt - a ki nem társaságok, de 
a nagy és müűértő zeneszerető közönség elé 
való. Különösen sikerült Tarnai -Kovács— 
Répai és 4 más a programm szerint névtelen 
hős hetese, mely hiven tolmácsolta a jó öreg 
Hummel naivitását. Vásárhelyi Béla ur Saint 
Lains Rond Capricioroját játszotta erőteljes 
tónussal, szolid technikával. Rosenfeld Aladár 
virtuozitasát felesleges ujból ecsetelnünk, kö- 
zönségünk ismeri őt. Zajos elismerésben ré- 
szesült Vikol Rózsika, a ki üde hanggal éne- 
kelt s nagy terjedelmü hangjával bámulatot 
keltett és Ladiszlai József, a ki mindenkit 
elragadott fenomenális hanganyagával. Farkas 
Imre ez a fiatal, de mindamellett egyik leg- 
jelesebb poétán három gyönyörü költeményt 
olvasott fel, bőven rászolgálva hallgatósága 
bravóira. Petelei István pedig ,Brassai bá- 
csirólt, kinek szelleme lebegett a sikerült 
este felett, olvasott fel. [(-i–cs.) 

– Kéménytüz. Az este fél 8 órakor 
a Kajántó-utcza 7. szám alatti Tordai-féle 
ház kéménye kigyuladt, a melyet azonban az 

idejében kivonut tüzőrség, mielőtt nagyobb 

veszélyt okozott volna, eloltotta. 

- Tyuktolvaj. Az éjjeli őrjárat tiz óra 

előtt elfogta a Magyar-utczában Barta József 

mező-kölpéni illetőségü csavargót, a midőn 

egyik szatócsüzlet előtt a boltosnak 4 tyukot 

kinált megvételre. A tyukokboz való tulajdon- 

jogát igazolni nem tndván, fogdába tétetett. 

—– Dr. Bartók György ev. ref. püspök, 
Nagy Károly theol. tanár kiséretében tegnap 
Budapestre utazott, hogy a konventi bizott- 
ságok üléseiben részt vegyen. A püspök előre- 
láthatólag csak a hét vége felé fog haza- 
jönni. 

— Iparkamarai gyülés. A kolozsvári 
kereskedelmi és iparkamara tegnap délután 
gyülést tartott. A napirendnek ugyszólván 
társkamarai átiratokból álló pontjait rövididő 
alatt letárgyalták. Kérdjük a t. kamarát, mi- 
kor fog már localis, megannyi sérelmek or- 
voslása kérdésével is foglalkozni. 

Ellopott automata. Kasztner Izsák 
kereskedő Ferencz József-us 69. sz. a. levő 
üzlete elől tegnap este a konyakos üvegekkel 
telt automatát ismeretlen tolvajok a falról le- 
kapcsolták és ellopták. A rendőrség a nyo- 
mozást meginditotta. : 

"4a János mMátyáskirály-tér 18. 
ékszerész, müötvös Jolozsvártt, Dusan berendezeti rak- 

tárán tart arany, ezüst 

és drágakó ékszereket. Készit ezüstnemüeket, brillant és gyémánt ékszereket, 

"vél vagy átalakit a legujabb minták szerént. Nagy raktár valódi angol, franczia, würtenbergi és 

chinai ezüst disztárgyakból. 
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- Gazdasági egyesület. A kolozsvári 
gazdasági egyesület - mint örömmel értesü. 
lünk — megalakult. Elnöke Irsay József ev. 

ref. lelkész lett. Az egyesület czélja a vető- 
magok beszerzése, a terményeknek piacz te- 

remtése s egyéb üdvös, a földészek hasznára 

szolgáló, mozgalmak inditása. Üdvözöljük és 
tevékenységéhez legszebb sikert kivánunk az 

egyesületnek. 

Rovancsolás az ipartestületi be- 
tegsegélyzőben. A kolozsvári ipartestület 
betegsegélyző pénztárában a hónapok óta 

folyó rovancsolás egy időre szünetelt. Pén- 

teken ujra folytatják a [rovancsolást. - Mint 

hirlik a könyvelés körül több szabálytalanság 

merült fel. 
—– A közvágóhid mult éve. A városi 

közvágóhidon 1903-ban levágatott 5 bika, 

665 ökör, 5013 tehén, 311 bivaly, 8030 nagy 
borju, 896 féléves, 3372 szopós borju, 2180 

juhb, 17.680 bárány; levágásra jelentetett 
11.006 sertés, 21 süldö, 162 malacz. - Az 
összes állatforgalom 49.271 drb. Szükségvá- 

gatás volt 20 esetben. Elkoboztatott 1497 

tüdő, 71 lép, 72 vese, 2083 máj, 2 nyelv, 
711 ébrény, 266 kiló hus. 

–- A ,„Nyomdász szakegylet" köz- 

gyülése. Az ólom betük derék katonáinak 

nagy tevékenységet kifejtő szakegylete február 

hó 14-én délelőtt 11 órakor tartja közgyű- 

lését a városháza közgyülési termében, a 

a melyben dönteni fognak az „Erdélyi nyom- 

dász szakszervezet" alakulása felett is. 

– Verekedés. Két munkanélküli fa- 
vágó az éj folyamán a Pata-utcza egyik há- 
zában egy favágó kamrában huzódott meg. 
Éjjel valami fölött összevesztek és dulakodni 
kezdtek. Egyikük Pintye János kést rántott 
elő és sulyosan megsebesitette társát, ki még 
az éj folyamán jelentést tett az esetről a 
rendőrségnek. Pintye Juon ellen az eljárást 
meginditották. 

— Ezer szocziálista népgyülés. Feb- 

Tuár hó 14-én az országban mindenfelé nagy- 

szocziálista népgyülések lesznek. - EÉEddig 

mintegy 1000 népgyülés van a hatóságoknak 

bejelentve. Erdélyrészben körülbelül 30 nép 
gyülés lesz. Kolozsvárt a Redoutban tartja a 

gyülését helyi szoczialista párt. A szocziálisták 

ez általános nagy mozgalma érthető izgalmat 
keltett a kormánynál. 

—– Gyanus találkák, Wiesbadenből ir- 
ják, hogy egy Deichmann nevü egyén fele- 
sége szerelmi találkát adott egy jómódu ipa- 
rosnak. A legkritikusabb pillanatban azonban 
a ecsalfa asszony férje beronto t és kényszeri- 
tette a „csábitót", hogy házi becsülete be- 
szennyezéseért egy 300 márkárój szóló utal- 
ványt állitson ki s ráadásul még a zsebóráját 
is elvette. Az igy kifosztott ember végre gya- 
nut fogott s feljelentést tett a rendőrségen, 
ahol kisütötték, hogy a Doichmann pár már 
hosszabb ideje ilyen gyanus tettenérésekből 
él s egész sereg jómódn embert kifosztott a 
szerelem hálójában. 

— Orfeum énekesnő és egy herczeg. 
A pétervári varieté szinház hangversenyter- 
mében a minap rendkivül kinos jelenet ját- 
szódott le A teremben a bretli festett papnői 
vidáman pezsgőztek az asztalok körül a mu- 
latni vágyó gazdag urakkal. Mulatás közben 
egy Antonescu nevü énekesnő felkapott egy 
pezsgős üveget s azt teljes erővel a szom- 
szédos asztalnál mulató Massalsky hereczeg 
testőrhadnagy fejéhez vágta. Az üveg a had- 
nagy fején eltörött s az üvegcserepek a sze- 
mébe hatoltak. Az inzultált herczeg sebei 
sulyosak. A rendőrség a botrányról jegyző- 
könyvet vett fel s az énekesnő ellen bünvádi 
eljárást inditott. 

TÁVIRATOK. 
A hagykikindai képviselőválasztás. 

Budapest, jan. 26. 

Nagykikindán a képviselőválasztás ma 
teljes rendben kezdődött meg. Déli 12 óráig 
Telecsky szabadelvüoárti jelöltre 200, gróf 
Ziehy Vladimir nemzeti párti jelöltre 143, 
Petrovics szocziálistára [3 szavazat esett. 
Késő este ért véget a választás Telecsky 
kormánypárti lett a képviselő. 

— 

Lengyel Zoltán megrovása. 

A hivatalos lap mai száma közli azt a 
jegyzőkönyvi kivonatot, mely szerint a kép- 
viselőház Lengyel Zoltánt az elnökséggel 
szemben tanusitott engedetlenségeért meg- 
rovásra itélte. A megrovási plakát is ma je- 
lennt meg nemzeti szinü papirra nyomva, a 
magyar czimerrel. 

Uj főispán. 

A hivatalos lap mai száma hozza Mára 
László Hunyadvármegye alispánjának ugyane 
vármegye főispánjává történt királyi kine- 
vezégét. 

A vesztegető néppárt. 

A fővárosi politikai tüntetésekben nagy 
szerepet játszó Kardhordó Árpádot a néppárt 
2000 koronával megakarta vesztegntni arra, 
hogy egy nagy utcai tüntetést rendezzen a 
Habsburg királyi ház ellen és a Hohenzoller- 
nek mollett. Kardhordó nem fogadta el az 
ajánlatot, s ma egyik fővárosi lapban lelep- 
lezi a néppártot. A leleplezés nagy feltünést 
keltett. 

: Kiadja : 

A SZERKESZTŐSÉG. 

NEMZETI SZINHÁZ. 
Kolozsvár 1904. január 27-án 

Flirt nagysám 
Szinmü 4 felvonásban. 

Heti müsor: 

Csütörtök: Aranyvirág. (b. 115. sz. 
BPéntek: A vasgyáros (b. 113. sz.) 
Szombat : Közönyt közönynyel. (b. 114. sz,) 
Vagsárnap : d. u. Iphigenia Taurisban. (Ifj. 

előadás.) 
„este : A betyár kendője. (b. 11o6 sz.) 

NYILTTÉR"). 
Nyilt kérelem a tekintetes tanács- 

hoz és közgyüléshez. 

A lapok utján arról értesültünk, hogy a 
város motoros kocsikat akar behozni a sze- 
mélyi forgalom lebonyolitására. azaz, hogy a 
bérkocsi tulajdonosokat, azok alkalmazottjait 
és családtagjaikat megakarják fosztani a ke- 

nyerüktől, 

*) E rovat alatt közlöttekért felelősséget nem 
vállal a szerkesztőség. 

Mielőtt ez az elhatározása a városnak 
érvényre jutna, vagvis komoly tanácskozás 
tárgyává tétetnék, mély tisztelettel esedezünk 
ugy a tekintetes tanácshoz, mint a közgyü- 
léshez, hogy 85 családot, majdnem 600 tag- 
gal ne fosszanak meg keserves kenyerüktől, 
s ezáltal több iparágat is ne sujtsanak, mert 
hiszen egyáltalán semmi nem indokolja ezen, 
a bérkocsi árszabálytól alig eltérő dijjal szál- 
litó motoros kocsik behozatalát. 

Tudjuk, hogy itt nem a közönség ké- 
nyelméről, a kocsi közlekedés olcsóbbá téte- 
léről van szó, hanem, hogy valami külföldi 
vállalat elvigye, ami a nélkül is szegény vá- 
rosunkból a ritka koronákat. 

Éppen azért esedezünk, (hogy bennün- 
ket szegény kolozsvári polgárokat és család- 
jainkat ne fosszanak meg keservesen reá szol- 
gáló kenyerünktől. 

Kolozsvár, 1904. Január 27. 

Alázatos szolgáik 

A kolossoári bérkocsi 
tulajdonosok és alkalmasottak. 

Válasz 

a ,kolozsvári fazekas-társulat" 

tagjainak. 

Hosszas távollét után hazaérkezve csak 
most értesültem, hogy az ,Ujság" e hó 12-iki 
számában, a kolozsvári fazekas-társulat vá- 
lasztmánya aláirással egy nyilttéri közlemény 
jelent meg, mely válasz akart lenni a 
„Kolozsvári Friss Ujság"-ban az Iparhatóság- 
hoz intézett nyilt levelemre. 

A válaszra egyszerü az én válaszom. 1. 
jogosulatlan az aláirás, mert a maguk közt 
szétosztott társulati jövedelem kiutalványozása 
utáni öröm mámorban elfeledték a választ- 
mányi tagokat ujra választani s igy ma nincs 
is választmány. 2. mosakodásuk semmi más 
üres frázisnál, mert Bodónéként mindenről 
beszélnek. csak a 900 korona szétosztása jo- 
gosultságáról nem. 3. a dijat soha nem fize- 
tett tag urak nem maguk szerezték, nem 
maguk gyüjtötték az alaptőkét, hanem a rég 
elhaltak. 4. ideges betegségemet nem tudom 
miből állapitották meg, ha csak nem abból, 
hogy soha egy krajcezárt ki nem adtam a 
pénztárból, hagyván a felelősséget nekik 
alapszabályellenes gazdálkodásukért. 

Ez a válaszom Bréda Ferencz és tár- 
sainak. 

Kolozsvár, jan. 27. 

Gecse Lajos. 

DUPLA MALÁTA 
Dréher sőr, mely orvosi tekintélyek 

által rekedtség és köhögés ellen 

ajánlva van. 

Naponta 

friss csapolásban kapható 
a Dréher nagy sőrcsarnokban, 

Szentegyház-u. (Status palota). 

Ugyanott a legjobb hegyaljai és küküllőmenti 

házi kezelésü borok. 

Az intelligens közönség kedvencz találkozó 

helye. 

Szives pártfogást kér 

a tulajdomnos.
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Epitkezők! Epitkezők! 
[ 

a ki Épi iteni 1 óhajt: 
kérem bizalommal hozzánk fordulni. 

Teljes tisztelettel 

Oriold és Hambrik 
épités vállalkozók. 

Iroda: Saját ház. Kereszt-utcza 4. sz. a. 

Streck Józset 
Kolozsvárt, Kinizsi-utoza 5. sz. (Óvár.) 

Sürgönyczim: Streck Kolozsvár. Telefon 285. 

Gáz-, vizvezeték- és szivattyu felszerelési 
vállalata. Gázvilágitás összes szerelvényei 
u. m. csillárok, lyrák. izzólámpák, minden- 
nemü üvegfelszerelések és izzótestek (ha- 

risnyák) minden nagyságban. 

Gáztőző készülékek, u. m. főzők. fürdőme- 
legitő kemenczék, gázkandallók és vasalók. 

Kutszivattyuk, tűzfecskendők stb. stb. 
Saját készitményű (Gasolin) levegőgázfej- 
lesztő készülékeknek egy 96-70 gyertya- 
fényerejü lámpa óránkénti fogyasztása cse- 
kély 21/, fillér legolcsóbb, legtökéletesebb 
és teljesen veszélymentes világitási mód- 
szer, legegyszerübb kezeléssel; minden nagy- 
ság állandó raktára. Levegőgázzal (Gasolin) 
kivilágitások jutányos árban eszközöltetnek 
tánczvigalmak, társas estélyek és egyéb 
alkalmakra, rövidebb időre is. Elvállal lég- 
szesz berendezéseket és átalakitásokat hely- 
ben és vidéken. 

Kérve a n. é. közönséget ezen legujabb, 
legszebb és legolcsóbb gázvilágitás szives 
megtekintésére szereldémben. 

Kiváló tisztelettel Streok Józsetf. 

eceseeseesessssssé 
/ 

Tadélyrész legnagyobb temotkozéi intézele. 
debreczeni érezkoporsó Gebauer Kárüly ehreezkobsigyáros - 

Kolozsvár, Unió-utcza. 

Elvállal a legegyszerübbtől a legdiszesebb 

temetések rendezését, hullaszállitást, bel és kül- 

töldre. Koszoruk és koszoru szallagok nagy rak- 

tára. A czégnek Budapesten, Debreczenben és több 

városban vannak nagyszabásu, a modern igények- 

nek megfelelő temetkezési intézetei. 

A gyászoló közönség figyelmébe ajánlva a 

legszolidabb kiszolgálást biztositva saját gyárt- 

mányaimmal dusan felszerelt temetkezesi intéze- 

temet. 

Tisztelettel 

Gebauer Károly 
temetkezési intézet tulajdonosa 

KOLOZSVÁR. 

Braun Mihály 
hangszorkészitő 

Kolozsvárt, Wesselény! Miklós-utoza 18. 

Nagy raktár az összes hangszerekben. 

« Gramophon és gramonhon-lemezek kaphatók. b 

Mérsékelt szolid árak. 

Nagy javitóműhely !! 

Akar hóditani a farsangon? 

Bzerezze be szükségleteit 

férfi-divat 

Bittó Rezsóő űszletébern 

és a siker biztos lesz. 

Grátz Hormann 
czim., kép- és templomfestő 

–- KOLOZSVÁRT, 
Deák Ferencz-utoza. 

A legizléscsebb, legszebb kivi- 

telü és legjutányosabb munkák 

te jesitésére ajánlja czégét. Meg- 

rendelések pontosan eszközöl- 

—5 tetnek. 

z 

Klein Izsák 
épület- és műasztalos, 

Kolozsvár, Malom-utca 10. 

Elvállal a szakmájába vágó 
mindenféle munkát. Készit a leg- 

egyszerübbtől a legdiszesebb ki- 
vitelig butorokat stb. 

Üzleti portalok a legjobb 
kivitelben a legszolidabb ár mel- 
lett. Javitások pontosan és lelki- 
ismeretesen eszközöltetnek. 

Szives pártfogásért esedezik 

Klein Izsák 
asztalos. 

SG 

Hirdetéseket 
a legolcsóbb árban 
vesz fel a 

„Kolozgvári Hirlap 
kiadóhivatala. 

ereett 
és legjobb 

mézeskalács készitje 
rb Fereei 

Az 1896-iki kiállitáson a 

milleniumi nagy éremmel. 

Ajánlja a 25 év óta fennálló 
: czége kitünő és közkedveltség- 

nek örvendő mézes sütemény z 
készitményeit. 

Helyi és vidéki megrendelé- 

sek pontosan lesznek teljesitve. 

Viszont elárusitóknak árked- 

epolaruskok 
magas százalékra, esetleg fix fizetésre 

azonnal felvétetnek. 

Jelentkezni lehef Eperjes-utoza 7. szám. 

Gecse Lajos 1 
kályhagyáros 

Kolozsvár, Kossuth Lajos-utoza 7. 

A magyar ipar pártolás hazafias moz- 
« galma indit arra, hogy a nagyközönséghez B 

fordulva, kérjem, hogy azon törekvésemben, 
: hogy iparágamban gyártmányaimmal ver- 

senyképessé tegyem magam a külfölddel, 
szives pártfogásukkal támogatni kegyes- 
kedjenek. 

Nagy raktáron saját készitésü, a mo- 
dern igényeknek megfele ő 
egyszerü és diszes kivitelü kályhák, 

Remélve és kérve szives pártfogását a 
magyar ipar pártoló közönségnek, vagyok 

hazafias tisztelettel 

ecse Lajos 
kályhagyáros. 

.
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.
.
.
.
.
 

Nyomatott Gámán J. örökösénél Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utcza 10. sz.


